


ESSENTIAL

3177-3179
FEMALE
FLOW
MATERIAL: Stainless steel frame with acetate temple tips
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MODEL: 3177-3179
Buoyant, elegant, distinctly Scandinavian in their simplicity, 
all three shapes are unquestionably feminine. Their 
collective name alludes to the flawless flow from temple to 
endpiece to rim, creating a clean, minimalistic, feminine 
look that is nothing if not graceful. A transparent, carefully 
concealed wire holds the lens in its semi-rimless, two-
toned, stainless-steel frame with matching acetate temple 
tips. Constructed with maximum flexibility in mind, these 
frames guarantee a great fit.

FR

MODÈLE: 3177-3179
Gaies, élégantes, résolument scandinaves, ces trois formes 
sont incontestablement féminines. Leur nom commun 
évoque une parfaite fluidité, des branches au cercle en 
passant par les manchons, créant un look épuré, minimaliste 
et féminin très gracieux. Un fil nylon, soigneusement 
dissimulé, maintient le verre dans la monture bicolore 
en acier inoxydable semi-cerclée, dotée de manchons en 
acétate assortis. Conçus avec le souci d’offrir une flexibilité 
maximale, ces montures garantissent un ajustement parfait.

DE

MODELL: 3177-3179
Die geschmeidige Acetatform bildet den perfekten lott, 
elegant und in ihrer Schlichtheit typisch skandinavisch, 
sind alle drei Formen klassisch feminin. Ihr Name steht 
für einen makellosen Fluss vom Bügel über das Endstück 
bis zum Rand, der für einen klaren, minimalistischen und 
femininen Look voller Anmut sorgt. Ein transparenter, 
sorgfältig verborgener Draht fixiert das Glas in einem halb-
rahmenlosen, zweifarbigen Edelstahlgestell mit passenden 
Acetat-Bügelenden. Diese unter Beachtung maximaler 
Flexibilität konstruierten Gestelle garantieren eine 
hervorragende Passform.

ES

MODELLO: 3177-3179
La suave forma del acetato es el contraste perfecto a los 
elementos metálicos. Cada uno de los tres modelos presenta 
una versión moderna de un diseño clásico. Fabricadas 
con un ligero acetato  en varios colores atenuados, los 
terminales de las varillas a juego complementan este perfil 
más delicado. Las varillas de titanio vienen con nuestra 
característica bisagra flexible, fina y dividida. El metal 
también fluye hacia el frente como un impresionante detalle 
a modo de fino arco sobre el acetato. 

col.4211 col.3021

col.6031 col.4021

col.9321 col.6921

3177 c.3721– 51/17-140 B:37 3178 c.2021 – 50/18-140 B:42
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ESSENTIAL

3177-3179
FEMALE
FLOW
MATERIAL: Stainless steel frame with acetate temple tips
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MODEL: 3177-3179
Buoyant, elegant, distinctly Scandinavian in their simplicity, 
all three shapes are unquestionably feminine. Their 
collective name alludes to the flawless flow from temple to 
endpiece to rim, creating a clean, minimalistic, feminine 
look that is nothing if not graceful. A transparent, carefully 
concealed wire holds the lens in its semi-rimless, two-
toned, stainless-steel frame with matching acetate temple 
tips. Constructed with maximum flexibility in mind, these 
frames guarantee a great fit.

FR

MODÈLE: 3177-3179
Gaies, élégantes, résolument scandinaves, ces trois formes 
sont incontestablement féminines. Leur nom commun 
évoque une parfaite fluidité, des branches au cercle en 
passant par les manchons, créant un look épuré, minimaliste 
et féminin très gracieux. Un fil nylon, soigneusement 
dissimulé, maintient le verre dans la monture bicolore 
en acier inoxydable semi-cerclée, dotée de manchons en 
acétate assortis. Conçus avec le souci d’offrir une flexibilité 
maximale, ces montures garantissent un ajustement parfait.

DE

MODELL: 3177-3179
Die geschmeidige Acetatform bildet den perfekten lott, 
elegant und in ihrer Schlichtheit typisch skandinavisch, 
sind alle drei Formen klassisch feminin. Ihr Name steht 
für einen makellosen Fluss vom Bügel über das Endstück 
bis zum Rand, der für einen klaren, minimalistischen und 
femininen Look voller Anmut sorgt. Ein transparenter, 
sorgfältig verborgener Draht fixiert das Glas in einem halb-
rahmenlosen, zweifarbigen Edelstahlgestell mit passenden 
Acetat-Bügelenden. Diese unter Beachtung maximaler 
Flexibilität konstruierten Gestelle garantieren eine 
hervorragende Passform.

ES

MODELLO: 3177-3179
La suave forma del acetato es el contraste perfecto a los 
elementos metálicos. Cada uno de los tres modelos presenta 
una versión moderna de un diseño clásico. Fabricadas 
con un ligero acetato  en varios colores atenuados, los 
terminales de las varillas a juego complementan este perfil 
más delicado. Las varillas de titanio vienen con nuestra 
característica bisagra flexible, fina y dividida. El metal 
también fluye hacia el frente como un impresionante detalle 
a modo de fino arco sobre el acetato. 
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3179 c.1011– 49/18-140 B:39 

3179



ESSENTIAL

3647-3649
UNISEX
STRATA
MATERIAL: Custom-made acetate layers
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MODEL: 3647-3649
These unique, six-layered, custom-made, all-acetate 
frames come in toned-down colours that are restrained and 
reflective, yet edgy and expressive - perfect for the complex, 
many-layered individual. Inspired by geological processes 
(strata are parallel layers of rock laid down over eons), these 
frames are designed to stand the test of time. Notice the 
milling detail on the temple tip and inside temple.

FR

MODÈLE: 3647-3649
Ces montures uniques, à six couches, faites sur mesure 
et entièrement en acétate, sont proposées dans des 
nuances sobres et réfléchissantes, à la fois audacieuses 
et expressives – elles sont parfaites pour les personnalités 
complexes multi-facettes. Inspirées des processus 
géologiques (les strates sont des couches parallèles de 
roche accumulées sur des milliers d’années), ces montures 
sont conçues pour résister à l’épreuve du temps. À noter le 
détail fraisé sur le manchon et à l’intérieur de la branche.

DE

MODELL: 3647-3649
Diese einzigartigen sechslagigen, maßgeschneiderten 
Acetat-Gestelle sind in dezenten Farben erhältlich, die 
zurückhaltend und reflektierend, aber dennoch kantig und 
ausdrucksstark sind - und damit perfekt für komplexe, 
vielschichtige Personen geeignet sind. Inspiriert von 
geologischen Prozessen (parallele Gesteinsschichten, die 
sich über Jahrtausende hinweg überlagern), sind diese 
Gestelle so konzipiert, dass sie die Zeit überdauern. 
Beachten Sie auch die Fräsdetails an der Spitze und 
Innenseite des Bügels.

ES

MODELLO:  3647-3649
Estas monturas únicas, de seis capas, hechas a medida y 
totalmente en acetato están disponibles en colores atenuados 
que son sobrios y reflectantes, a la vez que vanguardistas y 
expresivos, perfectos dada la complejidad de sus muchas 
capas individuales. Inspiradas en procesos geológicos (las 
estratos son capas paralelas de roca depositadas durante 
milenios), estas monturas están diseñadas para soportar 
la prueba del tiempo. Nótese el detalle de fresado en el 
terminal y el interior de las varillas..

col.6032 col.4122

col.6422 col.9132

col.9132 col.9322

3647 c.9032– 56/17-145 B: 43 3648 c.3022 – 51/17-140 B: 40
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ESSENTIAL

3647-3649
UNISEX
STRATA
MATERIAL: Custom-made acetate layers
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MODEL: 3647-3649
These unique, six-layered, custom-made, all-acetate 
frames come in toned-down colours that are restrained and 
reflective, yet edgy and expressive - perfect for the complex, 
many-layered individual. Inspired by geological processes 
(strata are parallel layers of rock laid down over eons), these 
frames are designed to stand the test of time. Notice the 
milling detail on the temple tip and inside temple.

FR

MODÈLE: 3647-3649
Ces montures uniques, à six couches, faites sur mesure 
et entièrement en acétate, sont proposées dans des 
nuances sobres et réfléchissantes, à la fois audacieuses 
et expressives – elles sont parfaites pour les personnalités 
complexes multi-facettes. Inspirées des processus 
géologiques (les strates sont des couches parallèles de 
roche accumulées sur des milliers d’années), ces montures 
sont conçues pour résister à l’épreuve du temps. À noter le 
détail fraisé sur le manchon et à l’intérieur de la branche.

DE

MODELL: 3647-3649
Diese einzigartigen sechslagigen, maßgeschneiderten 
Acetat-Gestelle sind in dezenten Farben erhältlich, die 
zurückhaltend und reflektierend, aber dennoch kantig und 
ausdrucksstark sind - und damit perfekt für komplexe, 
vielschichtige Personen geeignet sind. Inspiriert von 
geologischen Prozessen (parallele Gesteinsschichten, die 
sich über Jahrtausende hinweg überlagern), sind diese 
Gestelle so konzipiert, dass sie die Zeit überdauern. 
Beachten Sie auch die Fräsdetails an der Spitze und 
Innenseite des Bügels.

ES

MODELLO:  3647-3649
Estas monturas únicas, de seis capas, hechas a medida y 
totalmente en acetato están disponibles en colores atenuados 
que son sobrios y reflectantes, a la vez que vanguardistas y 
expresivos, perfectos dada la complejidad de sus muchas 
capas individuales. Inspiradas en procesos geológicos (las 
estratos son capas paralelas de roca depositadas durante 
milenios), estas monturas están diseñadas para soportar 
la prueba del tiempo. Nótese el detalle de fresado en el 
terminal y el interior de las varillas..
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ESSENTIAL

1468-1469
UNISEX
ARCH
MATERIAL: Titanium
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MODEL: 1468-1469
These unique, six-layered, custom-made, all-acetate 
frames come in toned-down colours that are restrained and 
reflective, yet edgy and expressive - perfect for the complex, 
many-layered individual. Inspired by geological processes 
(strata are parallel layers of rock laid down over eons), these 
frames are designed to stand the test of time. Notice the 
milling detail on the temple tip and inside temple.

FR

MODÈLE: 1468-1469
Ces montures uniques, à six couches, faites sur mesure 
et entièrement en acétate, sont proposées dans des 
nuances sobres et réfléchissantes, à la fois audacieuses 
et expressives – elles sont parfaites pour les personnalités 
complexes multi-facettes. Inspirées des processus 
géologiques (les strates sont des couches parallèles de 
roche accumulées sur des milliers d’années), ces montures 
sont conçues pour résister à l’épreuve du temps. À noter le 
détail fraisé sur le manchon et à l’intérieur de la branche.

DE

MODELL: 1468-1469
Diese einzigartigen sechslagigen, maßgeschneiderten 
Acetat-Gestelle sind in dezenten Farben erhältlich, die 
zurückhaltend und reflektierend, aber dennoch kantig und 
ausdrucksstark sind - und damit perfekt für komplexe, 
vielschichtige Personen geeignet sind. Inspiriert von 
geologischen Prozessen (parallele Gesteinsschichten, die 
sich über Jahrtausende hinweg überlagern), sind diese 
Gestelle so konzipiert, dass sie die Zeit überdauern. 
Beachten Sie auch die Fräsdetails an der Spitze und 
Innenseite des Bügels.

ES

MODELLO: 1468-1469
Estas monturas únicas, de seis capas, hechas a medida y 
totalmente en acetato están disponibles en colores atenuados 
que son sobrios y reflectantes, a la vez que vanguardistas y 
expresivos, perfectos dada la complejidad de sus muchas 
capas individuales. Inspiradas en procesos geológicos (las 
estratos son capas paralelas de roca depositadas durante 
milenios), estas monturas están diseñadas para soportar 
la prueba del tiempo. Nótese el detalle de fresado en el 
terminal y el interior de las varillas..

col.4121 col.9031
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ESSENTIAL

3650-3652
FEMALE
WAVE ACETATE
MATERIAL: Acetate
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MODEL: 3650-3652
From the ebb and flow of the iconic temples to the 
enigmatic undulations in the acetate shapes and a colour 
palette that is bold, daring and adventurous, these frames 
were designed to make waves. Just like the popular metal 
frames that go by the same name, these acetate versions 
are distinctly feminine with beautiful milling details on the 
hinges.

FR

MODÈLE: 3650-3652
Des contrastes des branches iconiques aux ondulations 
énigmatiques des formes en acétate, sans oublier une 
palette de nuances audacieuse , ces montures ont été 
conçues pour faire des vagues. Tout comme les fameuses 
montures en métal du même nom, ces versions en acétate 
sont remarquablement féminines et arborent de magnifiques 
détails fraisés sur les charnières.

DE

MODELL: 3650-3652
Vom Schwung der legendären Bügel bis hin zu den 
geheimnisvollen und welligen Acetat-Formen und einer 
kühnen, gewagten und abenteuerlustigen Farbpalette 
stehen diese Gestelle für das Spiel der Wellen. Genau wie 
die beliebten Metallgestelle gleichen Namens, verfügen 
diese ausgesprochen femininen Acetat-Versionen  über 
wunderschöne Fräsdetails an den Scharnieren.

ES

MODELLO: 3650-3652
Con la refinación de sus icónicas varillas, las ondulaciones 
enigmáticas en formas de acetato y una paleta de colores 
atrevida, audaz y aventurera, estas monturas han sido 
diseñadas haciendo olas. Al igual que las populares 
monturas metálicas que llevan el mismo nombre, estos 
modelos en acetato son claramente femeninos y cuentan 
con hermosos detalles de fresado en las bisagras.

col.4344 col.4244
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3650 c.4024– 50/14-140 B:37 3651 c.3424 – 53/15-140 B:36
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ESSENTIAL

3650-3652
FEMALE
WAVE ACETATE
MATERIAL: Acetate
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MODEL: 3650-3652
From the ebb and flow of the iconic temples to the 
enigmatic undulations in the acetate shapes and a colour 
palette that is bold, daring and adventurous, these frames 
were designed to make waves. Just like the popular metal 
frames that go by the same name, these acetate versions 
are distinctly feminine with beautiful milling details on the 
hinges.

FR

MODÈLE: 3650-3652
Des contrastes des branches iconiques aux ondulations 
énigmatiques des formes en acétate, sans oublier une 
palette de nuances audacieuse , ces montures ont été 
conçues pour faire des vagues. Tout comme les fameuses 
montures en métal du même nom, ces versions en acétate 
sont remarquablement féminines et arborent de magnifiques 
détails fraisés sur les charnières.

DE

MODELL: 3650-3652
Vom Schwung der legendären Bügel bis hin zu den 
geheimnisvollen und welligen Acetat-Formen und einer 
kühnen, gewagten und abenteuerlustigen Farbpalette 
stehen diese Gestelle für das Spiel der Wellen. Genau wie 
die beliebten Metallgestelle gleichen Namens, verfügen 
diese ausgesprochen femininen Acetat-Versionen  über 
wunderschöne Fräsdetails an den Scharnieren.

ES

MODELLO: 3650-3652
Con la refinación de sus icónicas varillas, las ondulaciones 
enigmáticas en formas de acetato y una paleta de colores 
atrevida, audaz y aventurera, estas monturas han sido 
diseñadas haciendo olas. Al igual que las populares 
monturas metálicas que llevan el mismo nombre, estos 
modelos en acetato son claramente femeninos y cuentan 
con hermosos detalles de fresado en las bisagras.
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ESSENTIAL

1451-1452
MALE
RADIAL LINE F.U.
MATERIAL: Titanium
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MODEL: 1451-1452
Confident and minimalistic with a dash of attitude.  
Two strong, masculine shapes combine with a sophisticated 
matte colour palette to create the ideal range for the mature 
man with a striking sense of style. Notice the contrast: sharp 
colour lines meet on the endpieces yet blend seamlessly 
into the rim just below the bridge. These titanium frames 
are ultra-lightweight, ultra-flexible, and just plain tough.

FR

MODÈLE: 1451-1452
Assurance et minimalisme avec une touche de personnalité. 
Deux formes affirmées et masculines se marient avec une 
palette de nuances mates sophistiquées pour créer la gamme 
idéale pour l’homme mûr avec un sens du style saisissant. 
Vous noterez le contraste : les lignes de couleur vives se 
rejoignent aux extrémités tout en se fondant parfaitement 
dans le cercle, juste sous le pont. Ces montures en titane 
sont ultralégères, flexibles et résistantes en toute simplicité.

DE

MODELL: 31451-1452
Selbstbewusst und minimalistisch mitAttitüde. Zwei starke, 
maskuline Formen verbinden sich mit einer raffinierten 
matten Farbpalette, um die ideale Kollektion für den reifen 
Mann mit einem großen Sinn für Stil zu schaffen. Achten 
Sie auf den Kontrast: elegante farbige Linien treffen an 
den Endstücken aufeinander und fügen sich nahtlos in den 
Rand direkt unter dem Steg ein. Diese Titanrahmen sind 
ultraleicht, ultraflexibel und ausgesprochen robust.

ES

MODELLO: 1451-1452
Confianza y minimalismo con un toque de actitud. 
Dos formas fuertes y masculinas se combinan con una 
sofisticada paleta de colores mate para crear la gama ideal 
para el hombre maduro con un sorprendente estilo. Observe 
el contraste: las líneas de colores vivos se unen en los 
extremos y se mezclan a la perfección con el borde situado 
justo debajo del puente. Estas monturas de titanio resultan 
ultraligeras, ultraflexibles y tremendamente resistentes.

col.6521 col.6121

col.6711 col.6521

1451 c.4121– 58/17-150 B:43 1452 c.4521 – 54/18-145 B:40
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ESSENTIAL

1448-1450
MALE
CHECKERS NEXT
MATERIAL: Titanium
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MODEL: 1448-1450
Meet the next generation of our popular Checkers concept 
- it’s sharp, light, active, toned down but still colourful. With 
a palette inspired by nature and edgy masculine shapes, 
this is eyewear for the refined and active gentleman who 
wants a frame to match his character. These two-toned 
titanium frames feature several improvements, including 
the unique flex hinge and a specially designed notch for 
perfect adjustment. 

FR

MODÈLE: 1448-1450
Découvrez la nouvelle génération de notre concept Checkers 
populaire : pointu, léger, dynamique, à la fois sobre et 
coloré. Avec une palette inspirée de la nature et des formes 
masculines pointues, voici des lunettes pour l’homme 
actif et raffiné qui recherche une monture reflétant sa 
personnalité. Ces montures bicolores en titane présentent 
plusieurs améliorations, dont la charnière flex unique et une 
encoche spécialement conçue pour un ajustage parfait. 

DE

MODELL: 1448-1450
Lernen Sie die nächste Generation unseres beliebten 
Checkers-Konzepts kennen - es ist elegant, leicht, aktiv, 
dezent und bunt. Mit einer von der Natur inspirierten 
Farbpalette und extravaganten maskulinen Formen ist diese 
Brille ideal für den raffinierten und aktiven Gentleman, der 
ein Gestell möchte, das zu seinem Charakter passt. Dieses 
zweifarbige Titangestell bietet mehrere Verbesserungen, 
darunter das einzigartige Flex-Scharnier und eine speziell 
entwickelte Kerbe für eine perfekte Anpassung. 

ES

MODELLO: 1448-1450
Conoce la nueva generación de nuestro popular concepto 
Checkers: elegante, ligero, activo, en tonos atenuados pero 
colorido. Con una paleta inspirada en la naturaleza y formas 
masculinas atrevidas, estas gafas son para el caballero 
refinado y activo que busca una montura que combine a 
la perfección con su carácter. Estos monturas de titanio 
en dos tonos ofrecen varias mejoras, incluida la exclusiva 
bisagra flexible y una muesca especialmente diseñada para 
conseguir un ajuste perfecto. 

col.6011 col.6631

col.9131 col.9121

1448 c.1021– 53/16-140 B:36 1449 c.6021 – 58/17-145 B:40
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ESSENTIAL

1448-1450
MALE
CHECKERS NEXT
MATERIAL: Titanium

A
U

G
U

S
T

 
2

0
2

1

EN

MODEL: 1448-1450
Meet the next generation of our popular Checkers concept 
- it’s sharp, light, active, toned down but still colourful. With 
a palette inspired by nature and edgy masculine shapes, 
this is eyewear for the refined and active gentleman who 
wants a frame to match his character. These two-toned 
titanium frames feature several improvements, including 
the unique flex hinge and a specially designed notch for 
perfect adjustment. 

FR

MODÈLE: 1448-1450
Découvrez la nouvelle génération de notre concept Checkers 
populaire : pointu, léger, dynamique, à la fois sobre et 
coloré. Avec une palette inspirée de la nature et des formes 
masculines pointues, voici des lunettes pour l’homme 
actif et raffiné qui recherche une monture reflétant sa 
personnalité. Ces montures bicolores en titane présentent 
plusieurs améliorations, dont la charnière flex unique et une 
encoche spécialement conçue pour un ajustage parfait. 

DE

MODELL: 1448-1450
Lernen Sie die nächste Generation unseres beliebten 
Checkers-Konzepts kennen - es ist elegant, leicht, aktiv, 
dezent und bunt. Mit einer von der Natur inspirierten 
Farbpalette und extravaganten maskulinen Formen ist diese 
Brille ideal für den raffinierten und aktiven Gentleman, der 
ein Gestell möchte, das zu seinem Charakter passt. Dieses 
zweifarbige Titangestell bietet mehrere Verbesserungen, 
darunter das einzigartige Flex-Scharnier und eine speziell 
entwickelte Kerbe für eine perfekte Anpassung. 

ES

MODELLO: 1448-1450
Conoce la nueva generación de nuestro popular concepto 
Checkers: elegante, ligero, activo, en tonos atenuados pero 
colorido. Con una paleta inspirada en la naturaleza y formas 
masculinas atrevidas, estas gafas son para el caballero 
refinado y activo que busca una montura que combine a 
la perfección con su carácter. Estos monturas de titanio 
en dos tonos ofrecen varias mejoras, incluida la exclusiva 
bisagra flexible y una muesca especialmente diseñada para 
conseguir un ajuste perfecto. 
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MATERIAL: Acetate

ESSENTIAL

3653-3654+3633-3634
UNISEX
X-RAY F.U.
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MODEL: 3653-3654 + 3633-3634
Light and vibrant, these frames span the spectrum of shape 
and colour and offer something for anyone who likes a 
playfully transparent acetate. Notice how the colour gradient 
varies to produce smooth, flowing transitions around the 
frame. Models 3653 and 3654 are new shapes, one male 
and one unisex, while 3633 and 3634 are existing models 
in new colours. The masculine frames feature silver hinges 
and pad arms to match the wire core, while gold adds a 
more feminine touch to the others.

FR

MODÈLE: 3653-3654 + 3633-3634
Découvrez la nouvelle génération de notre concept Légères 
et dynamiques, ces montures couvrent un large éventail de 
formes et de couleurs et constituent le bon choix pour toute 
personne qui apprécie le caractère ludique de l’acétate 
transparent. Le dégradé de couleur crée des transitions 
douces et fluides sur le pourtour de la monture. Les 
modèles 3653 et 3654 arborent de nouvelles formes, l’un 
masculine, l’autre unisexe, tandis que les modèles 3633 
et 3634 sont proposés dans de nouvelles couleurs. Les 
montures masculines sont dotées de charnières et de bras 
de plaquette argentés assortis au corps métallique. Le doré 
ajoute une touche plus féminine aux autres montures.

DE

MODELL: 3653-3654 + 3633-3634
Diese hellen und dynamischen Gestelle zeigen das ganze 
Spektrum an Formen und Farben und bieten etwas für 
all jene, die ein verspielt transparentes Acetat mögen. 
Beachten Sie, wie der Farbverlauf variiert, um glatte, 
fließende Übergänge rund um das Gestell zu erzeugen. Die 
Modelle 3653 und 3654 sind neue männliche bzw. Unisex-
Formen, während 3633 und 3634 bestehende Modelle 
in neuen Farben sind. Die maskulinen Gestelle sind mit 
silbernen Scharnieren und Pad-Armen versehen, die zum 
Drahtkern passen, während Gold den anderen Rahmen 
einen feminineren Touch verleiht.

ES

MODELLO: 3653-3654 + 3633-3634
Ligeras y vibrantes, estas monturas abarcan un amplio 
espectro de formas y colores, y tienen algo que ofrecer 
siempre a cualquier persona a la que le guste un acetato 
transparente y alegre. Observe cómo varía el degradado de 
color para producir transiciones suaves y fluidas alrededor 
de la montura. Los modelos 3653 y 3654 traen consigo 
nuevas formas, una de hombre y otra unisex, mientras que 
los modelos 3633 y 3634 ya existían pero vuelven ahora en 
nuevos colores. Las monturas masculinas tienen bisagras 
plateadas y almohadillado para combinar con el núcleo de 
hilo de metal , mientras que el oro aporta un toque más 
femenino a los otros modelos.
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3653 c.5045– 56/18-145 B:39 3654 c.4025 – 50/20-145 B:44
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MATERIAL: Acetate

ESSENTIAL

3653-3654+3633-3634
UNISEX
X-RAY F.U.
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MODEL: 3653-3654 + 3633-3634
Light and vibrant, these frames span the spectrum of shape 
and colour and offer something for anyone who likes a 
playfully transparent acetate. Notice how the colour gradient 
varies to produce smooth, flowing transitions around the 
frame. Models 3653 and 3654 are new shapes, one male 
and one unisex, while 3633 and 3634 are existing models 
in new colours. The masculine frames feature silver hinges 
and pad arms to match the wire core, while gold adds a 
more feminine touch to the others.

FR

MODÈLE: 3653-3654 + 3633-3634
Découvrez la nouvelle génération de notre concept Légères 
et dynamiques, ces montures couvrent un large éventail de 
formes et de couleurs et constituent le bon choix pour toute 
personne qui apprécie le caractère ludique de l’acétate 
transparent. Le dégradé de couleur crée des transitions 
douces et fluides sur le pourtour de la monture. Les 
modèles 3653 et 3654 arborent de nouvelles formes, l’un 
masculine, l’autre unisexe, tandis que les modèles 3633 
et 3634 sont proposés dans de nouvelles couleurs. Les 
montures masculines sont dotées de charnières et de bras 
de plaquette argentés assortis au corps métallique. Le doré 
ajoute une touche plus féminine aux autres montures.

DE

MODELL: 3653-3654 + 3633-3634
Diese hellen und dynamischen Gestelle zeigen das ganze 
Spektrum an Formen und Farben und bieten etwas für 
all jene, die ein verspielt transparentes Acetat mögen. 
Beachten Sie, wie der Farbverlauf variiert, um glatte, 
fließende Übergänge rund um das Gestell zu erzeugen. Die 
Modelle 3653 und 3654 sind neue männliche bzw. Unisex-
Formen, während 3633 und 3634 bestehende Modelle 
in neuen Farben sind. Die maskulinen Gestelle sind mit 
silbernen Scharnieren und Pad-Armen versehen, die zum 
Drahtkern passen, während Gold den anderen Rahmen 
einen feminineren Touch verleiht.

ES

MODELLO: 3653-3654 + 3633-3634
Ligeras y vibrantes, estas monturas abarcan un amplio 
espectro de formas y colores, y tienen algo que ofrecer 
siempre a cualquier persona a la que le guste un acetato 
transparente y alegre. Observe cómo varía el degradado de 
color para producir transiciones suaves y fluidas alrededor 
de la montura. Los modelos 3653 y 3654 traen consigo 
nuevas formas, una de hombre y otra unisex, mientras que 
los modelos 3633 y 3634 ya existían pero vuelven ahora en 
nuevos colores. Las monturas masculinas tienen bisagras 
plateadas y almohadillado para combinar con el núcleo de 
hilo de metal , mientras que el oro aporta un toque más 
femenino a los otros modelos.

col.9015
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EN

MODEL: 4785-4788
It’s unambiguous. The name bestowed upon this simple 
but bold concept says it all. And it’s all about the cut. 
Running the front ridge and temples, it renders these 
frames unmistakable. It’s raw Nordic style. High-quality, 
sustainably produced acetates are skilfully sliced to 
achieve that characteristically chunky look, which is further 
enhanced by the solid double-barrel hinges. A selection of 
four unisex shapes is available across a range of tranquil 
Nordic colours, making these frames the clear-cut choice 
for a look of confidence this season.  

FR

MODÈLE: 4785-4788
Sans équivoque, l’appellation s’inscrit dans un concept 
à la fois simple et audacieux. Tout est dans la découpe. 
De l’arête avant aux branches, elle confère à ces montures 
un look inimitable, dans le style nordique brut. L’acétate 
de haute qualité et durable est finement découpé pour 
obtenir ce look imposant emblématique, accentué par les 
charnières doubles solides. Une sélection de quatre formes 
unisexes est déclinée dans une gamme de teintes nordiques 
apaisantes, faisant de ces montures le choix évident pour 
un look affirmé cette saison.  

DE

MODELL: 4785-4788
Keine Kompromisse. Der Name, der diesem einfachen, aber 
mutigen Konzept verliehen wurde, sagt alles. Und alles 
dreht sich um den Schnitt. Er verläuft über die vordere 
Rippe und Bügel und macht diese Gestelle unverwechselbar. 
Ein roher, skandinavischer Stil. Hochwertige, nachhaltig 
produzierte Acetate werden gekonnt angeschnitten, um 
die charakteristisch grobe Optik zu erzielen, die sich durch 
die massiven Doppelrohrscharniere noch verstärkt. Eine 
Auswahl von vier Unisex-Formen in einer Palette ruhiger 
nordischer Farben macht diese Gestelle zur ersten Wahl für 
einen selbstbewussten Look in dieser Saison.  

ES

MODELLO: 4785-4788
Resulta inequívoco. El nombre que se le otorgó a este simple 
pero atrevido concepto lo dice todo. Y todo gira en torno al 
corte. La disposición de las varillas y el frente confieren a 
estas monturas un toque inconfundible. Un inconfundible 
estilo nórdico. Los acetatos producidos de manera sostenible 
y de alta calidad se cortan de forma magistral para lograr 
ese aspecto característicamente grueso tan distintivo, que 
se ve  reforzado por las sólidas bisagras de doble cilindro.  
Una selección de cuatro formas unisex  está disponible en 
una gama de colores nórdicos que transmiten tranquilidad y 
suavidad, lo que convierte a estas monturas en la elección 
obligada para un look de confianza esta temporada.  

MATERIAL: Acetate

DANISH HERITAGE

4785-4788 
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EN

MODEL: 4785-4788
It’s unambiguous. The name bestowed upon this simple 
but bold concept says it all. And it’s all about the cut. 
Running the front ridge and temples, it renders these 
frames unmistakable. It’s raw Nordic style. High-quality, 
sustainably produced acetates are skilfully sliced to 
achieve that characteristically chunky look, which is further 
enhanced by the solid double-barrel hinges. A selection of 
four unisex shapes is available across a range of tranquil 
Nordic colours, making these frames the clear-cut choice 
for a look of confidence this season.  

FR

MODÈLE: 4785-4788
Sans équivoque, l’appellation s’inscrit dans un concept 
à la fois simple et audacieux. Tout est dans la découpe. 
De l’arête avant aux branches, elle confère à ces montures 
un look inimitable, dans le style nordique brut. L’acétate 
de haute qualité et durable est finement découpé pour 
obtenir ce look imposant emblématique, accentué par les 
charnières doubles solides. Une sélection de quatre formes 
unisexes est déclinée dans une gamme de teintes nordiques 
apaisantes, faisant de ces montures le choix évident pour 
un look affirmé cette saison.  

DE

MODELL: 4785-4788
Keine Kompromisse. Der Name, der diesem einfachen, aber 
mutigen Konzept verliehen wurde, sagt alles. Und alles 
dreht sich um den Schnitt. Er verläuft über die vordere 
Rippe und Bügel und macht diese Gestelle unverwechselbar. 
Ein roher, skandinavischer Stil. Hochwertige, nachhaltig 
produzierte Acetate werden gekonnt angeschnitten, um 
die charakteristisch grobe Optik zu erzielen, die sich durch 
die massiven Doppelrohrscharniere noch verstärkt. Eine 
Auswahl von vier Unisex-Formen in einer Palette ruhiger 
nordischer Farben macht diese Gestelle zur ersten Wahl für 
einen selbstbewussten Look in dieser Saison.  

ES

MODELLO: 4785-4788
Resulta inequívoco. El nombre que se le otorgó a este simple 
pero atrevido concepto lo dice todo. Y todo gira en torno al 
corte. La disposición de las varillas y el frente confieren a 
estas monturas un toque inconfundible. Un inconfundible 
estilo nórdico. Los acetatos producidos de manera sostenible 
y de alta calidad se cortan de forma magistral para lograr 
ese aspecto característicamente grueso tan distintivo, que 
se ve  reforzado por las sólidas bisagras de doble cilindro.  
Una selección de cuatro formas unisex  está disponible en 
una gama de colores nórdicos que transmiten tranquilidad y 
suavidad, lo que convierte a estas monturas en la elección 
obligada para un look de confianza esta temporada.  

MATERIAL: Acetate

DANISH HERITAGE
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MATERIAL: Stainless steel frame with acetate temple tips

DANISH HERITAGE

4170-4171
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MODEL: 4170-4171
Delicate and understated yet dignified and noteworthy  
- these two popular shapes are back in a new range 
of soothing matte colours. With their discreet fronts 
and delicate temples, these frames are as modest and 
minimalistic as they are modern. Available as a round panto 
or edgy rectangular, the graceful fusion of form and function 
pays homage to a proud Danish heritage.

FR

MODÈLE: 4170-4171
Délicates et discrètes, à la fois sobres et remarquables,  
ces deux formes populaires sont de retour dans une nouvelle 
gamme de couleurs mates apaisantes. Avec leur face discrète 
et leurs branches délicates, ces montures sont à la fois 
sobres et minimalistes et résolument modernes. Disponible 
dans la forme Pantos ronde ou rectangulaire moderne : 
l’alliance élégante de la forme et de la fonctionnalité fait 
honneur l’héritage danois que nous sommes fiers de porter.

DE

MODELL: 4170-4171
Zart und zurückhaltend, aber dennoch würdevoll und 
auffällig - diese beiden beliebten Formen sind wieder 
da in einer neuen Palette beruhigender, matter Farben.  
Mit ihren diskreten Vorderseiten und filigranen Bügeln sind 
diese Gestelle ebenso bescheiden und minimalistisch wie 
modern. Erhältlich in einer runden oder eckigen Version ist 
diese anmutige Verschmelzung von Form und Funktion eine 
Hommage an das stolze dänische Erbe.

ES

MODELLO: 4170-4171
Delicadas y discretas aunque majestuosas y dignas de ser 
tenidas en cuenta, estas dos formas populares vuelven en 
una nueva gama de suaves colores mate. Con sus frentes 
discretos y sus delicadas varillas, estas monturas son tan 
sencillas y minimalistas como modernas. Disponibles 
en forma de pantos redondos o rectangular vanguardista,  
la elegante fusión de forma y función rinde homenaje  
a un orgulloso legado danés.

col.6711 col.9031

4170 c.4211– 50/18-145 B:44 4171 c.6031 – 54/18-145 B:38
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MATERIAL: Acetate with metallic hinges

AXIOM
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MODEL: 6616-6618
Fusion of form and function - it is a concept we often reference. 
And one which we have perhaps perfected here. This season’s 
Axiom Collection features three shapes ranging from unisex to 
quintessentially masculine. There is a clean, industrial look that is 
consistent across the collection with a specially developed metallic 
hinge accentuating the sharp, masculine nature of these frames  
- a level of technical detail rarely seen in the industry. A vibrant colour 
palette is reserved for the metallic hinges, adding a powerful and sporty 
detail to these otherwise entirely acetate frames with matte finishes. 

FR

MODÈLE: 6616-6618
L’alliance de la forme et de la fonctionnalité – un concept auquel 
nous faisons régulièrement référence, que nous avons encore 
perfectionné ici. La collection Axiom de cette saison comprend 
trois formes, qui s’étend de modèles unisexes à résolument 
masculins. Un look épuré et industriel est le point commun de toute  
la collection, avec une charnière métallique spécialement développée 
soulignant le caractère tranché et masculin de ces montures – un 
niveau de détail technique rarement atteint dans l’industrie. Une 
palette de couleurs vives est réservée aux charnières métalliques, 
ajoutant un détail puissant et sportif à ces montures entièrement en 
acétate aux finitions mates. 

DE

MODELL: 6616-6618
Verschmelzung von Form und Funktion - ein Konzept, 
auf das wir oft Bezug nehmen. Und eines, das wir hier vielleicht 
perfektioniert haben. Die Axiom-Kollektion dieser Saison präsentiert 
drei Formen, die von Unisex bis hin zu typisch maskulin reichen. 
Der klare, industrielle in der gesamten Kollektion einheitliche Look 
unterstreicht mit einem speziell entwickelten Metallscharnier den 
scharfkantigen, maskulinen Charakter dieser Gestelle mit einer Fülle 
an technischen Details, das in der Branche selten anzutreffen ist. Die 
lebendigen Farben der Metallscharniere verleihen diesen ansonsten 
komplett aus Acetat gefertigten Fassungen mit matten Oberflächen 
kraftvolle und sportliche Details. 

ES

MODELLO: 6616-6618
Fusión de forma y función: un concepto al que solemos recurrir.  
Y que posiblemente hayamos logrado perfeccionar en esta colección. 
Los modelos Axiom de esta temporada presentan tres formas 
que van desde el carácter más unisex hasta la masculinidad más 
pronunciada. Toda la colección luce un toque limpio e industrial 
mediante una bisagra metálica especialmente desarrollada que 
acentúa la naturaleza  masculina  y nítida de estas monturas,  
un nivel de detalle técnico que rara vez se observa en la industria.  
Se reserva una paleta de colores vibrantes para las bisagras metálicas, 
lo que añade un detalle potente y deportivo a estas monturas 
totalmente realizadas en acetato y con acabados mate. 
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MATERIAL: Acetate with metallic hinges

AXIOM
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MODEL: 6616-6618
Fusion of form and function - it is a concept we often reference. 
And one which we have perhaps perfected here. This season’s 
Axiom Collection features three shapes ranging from unisex to 
quintessentially masculine. There is a clean, industrial look that is 
consistent across the collection with a specially developed metallic 
hinge accentuating the sharp, masculine nature of these frames  
- a level of technical detail rarely seen in the industry. A vibrant colour 
palette is reserved for the metallic hinges, adding a powerful and sporty 
detail to these otherwise entirely acetate frames with matte finishes. 

FR

MODÈLE: 6616-6618
L’alliance de la forme et de la fonctionnalité – un concept auquel 
nous faisons régulièrement référence, que nous avons encore 
perfectionné ici. La collection Axiom de cette saison comprend 
trois formes, qui s’étend de modèles unisexes à résolument 
masculins. Un look épuré et industriel est le point commun de toute  
la collection, avec une charnière métallique spécialement développée 
soulignant le caractère tranché et masculin de ces montures – un 
niveau de détail technique rarement atteint dans l’industrie. Une 
palette de couleurs vives est réservée aux charnières métalliques, 
ajoutant un détail puissant et sportif à ces montures entièrement en 
acétate aux finitions mates. 

DE

MODELL: 6616-6618
Verschmelzung von Form und Funktion - ein Konzept, 
auf das wir oft Bezug nehmen. Und eines, das wir hier vielleicht 
perfektioniert haben. Die Axiom-Kollektion dieser Saison präsentiert 
drei Formen, die von Unisex bis hin zu typisch maskulin reichen. 
Der klare, industrielle in der gesamten Kollektion einheitliche Look 
unterstreicht mit einem speziell entwickelten Metallscharnier den 
scharfkantigen, maskulinen Charakter dieser Gestelle mit einer Fülle 
an technischen Details, das in der Branche selten anzutreffen ist. Die 
lebendigen Farben der Metallscharniere verleihen diesen ansonsten 
komplett aus Acetat gefertigten Fassungen mit matten Oberflächen 
kraftvolle und sportliche Details. 

ES

MODELLO: 6616-6618
Fusión de forma y función: un concepto al que solemos recurrir.  
Y que posiblemente hayamos logrado perfeccionar en esta colección. 
Los modelos Axiom de esta temporada presentan tres formas 
que van desde el carácter más unisex hasta la masculinidad más 
pronunciada. Toda la colección luce un toque limpio e industrial 
mediante una bisagra metálica especialmente desarrollada que 
acentúa la naturaleza  masculina  y nítida de estas monturas,  
un nivel de detalle técnico que rara vez se observa en la industria.  
Se reserva una paleta de colores vibrantes para las bisagras metálicas, 
lo que añade un detalle potente y deportivo a estas monturas 
totalmente realizadas en acetato y con acabados mate. 
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EN

MODEL: 3174-3176
The soft acetate is the perfect contrast to its metal 
elements. Each of the three models feature a modern 
take on a classic shape, made with smooth acetate 
in various calming colors. Matching temple tips 
complement this softer profile and the titanium temples 
are applied with our flexible slim split signature hinge. 
The metal also flows out to the front, as a striking detail 
that mimics a thin brow peeking over the acetate.  

FR

MODÈLE: 3174-3176
L’acétate doux crée un contraste parfait avec les 
éléments métalliques. Chacun des trois modèles 
constitue une interprétation moderne d’une forme 
classique, fabriquée en acétate lisse dans une variété 
de teintes apaisantes. Les manchons assortis viennent 
compléter ce profil adouci, tandis que les branches en 
titane sont dotées de notre charnière ajourée fine et 
flexible caractéristique. Le métal se prolonge aussi sur 
la face, avec un détail remarquable imitant un fin sourcil 
dépassant de l’acétate. 

DE

MODELL: 3174-3176
Die geschmeidige Acetatform bildet den perfekten 
Kontrast zu den Metallelementen. Jedes der drei 
Modelle ist die moderne Interpretation einer klassischen 
Form. Dieses ebenmäßige Profil aus geschmeidigem 
Acetat wird in verschiedenen zurückhaltenden Farben 
angeboten und durch passende Bügelenden ergänzt. 
Die Titanbügel werden außerdem mit unserem flexiblen 
schmalen, geteilten Signaturscharnier versehen.  
Ein auffälliges Detail ist das Metall, das nach vorne 
ausläuft und damit eine schmale Augenbraue nachahmt, 
die über das Acetat herausschaut. 

ES

MODELLO: 3174-3176
La suave forma del acetato es el contraste perfecto a 
los elementos metálicos. Cada uno de los tres modelos 
presenta una versión moderna de un diseño clásico. 
Fabricadas con un ligero acetato  en varios colores 
atenuados, los terminales de las varillas a juego 
complementan este perfil más delicado. Las varillas 
de titanio vienen con nuestra característica bisagra 
flexible, fina y dividida. El metal también fluye hacia el 
frente como un impresionante detalle a modo de fino 
arco sobre el acetato. 

ESSENTIAL

3174-3176
Female
COMBI
MATERIAL: Acetate/metal combination  – 3 shapes, 4 colours
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EN

MODEL: 3174-3176
The soft acetate is the perfect contrast to its metal 
elements. Each of the three models feature a modern 
take on a classic shape, made with smooth acetate 
in various calming colors. Matching temple tips 
complement this softer profile and the titanium temples 
are applied with our flexible slim split signature hinge. 
The metal also flows out to the front, as a striking detail 
that mimics a thin brow peeking over the acetate.  

FR

MODÈLE: 3174-3176
L’acétate doux crée un contraste parfait avec les 
éléments métalliques. Chacun des trois modèles 
constitue une interprétation moderne d’une forme 
classique, fabriquée en acétate lisse dans une variété 
de teintes apaisantes. Les manchons assortis viennent 
compléter ce profil adouci, tandis que les branches en 
titane sont dotées de notre charnière ajourée fine et 
flexible caractéristique. Le métal se prolonge aussi sur 
la face, avec un détail remarquable imitant un fin sourcil 
dépassant de l’acétate. 

DE

MODELL: 3174-3176
Die geschmeidige Acetatform bildet den perfekten 
Kontrast zu den Metallelementen. Jedes der drei 
Modelle ist die moderne Interpretation einer klassischen 
Form. Dieses ebenmäßige Profil aus geschmeidigem 
Acetat wird in verschiedenen zurückhaltenden Farben 
angeboten und durch passende Bügelenden ergänzt. 
Die Titanbügel werden außerdem mit unserem flexiblen 
schmalen, geteilten Signaturscharnier versehen.  
Ein auffälliges Detail ist das Metall, das nach vorne 
ausläuft und damit eine schmale Augenbraue nachahmt, 
die über das Acetat herausschaut. 

ES

MODELLO: 3174-3176
La suave forma del acetato es el contraste perfecto a 
los elementos metálicos. Cada uno de los tres modelos 
presenta una versión moderna de un diseño clásico. 
Fabricadas con un ligero acetato  en varios colores 
atenuados, los terminales de las varillas a juego 
complementan este perfil más delicado. Las varillas 
de titanio vienen con nuestra característica bisagra 
flexible, fina y dividida. El metal también fluye hacia el 
frente como un impresionante detalle a modo de fino 
arco sobre el acetato. 

ESSENTIAL

3174-3176
Female
COMBI
MATERIAL: Acetate/metal combination  – 3 shapes, 4 colours
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EN

MODEL: 3644-3646
The frame’s thoroughly twisted details and the soft and 
feminine form defines this beautifully shaped concept. 
The geometrically twisted end of the temple is matched 
by the faceted acetate front and end piece. Its vibrant 
spirit is highlighted by solid color combinations along 
with matching diffused, demi-toned acetate temples.

FR

MODÈLE: 3644-3646
Les détails soigneusement torsadés ainsi que la forme 
douce et féminine de cette monture définissent ce 
concept à l’esthétique superbe. Les torsions géométriques 
à l’extrémité des branches répondent aux tenons et à la 
face en acétate à facettes. Son esprit dynamique est mis 
en valeur par des associations de couleurs unies, ainsi que 
par des branches en écaille diffuse.

DE

MODELL: 3644-3646
Die sorgfältig verdrehten Details der Fassung und ihre 
weiche feminine Form bestimmen dieses wunderschön 
geformte Konzept. Das geometrisch verdrehte 
Bügelende wird durch das facettenartige Acetat-
Endstück an der Front ergänzt. Das lebendige Flair wird 
durch einfarbige Kombinationen mit passenden diffusen 
Acetat-Bügeln in matten Tönen unterstrichen.

ES

MODELLO: 3644-3646
Los detalles rizados  de la montura, junto con su 
forma suave y femenina, definen este bello concepto.  
El original terminal de la varilla se alinea con la pieza 
frontal de acetato facetado. Su espíritu vibrante se 
resalta con combinaciones de colores sólidos y varillas 
de acetato bitonal difuso a juego.

ESSENTIAL

3644-3646
Female
TWISTED II
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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3644 c.3522– 53/16-140 B:37 3645 c.4522 – 52/15-140 B:41
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EN

MODEL: 3644-3646
The frame’s thoroughly twisted details and the soft and 
feminine form defines this beautifully shaped concept. 
The geometrically twisted end of the temple is matched 
by the faceted acetate front and end piece. Its vibrant 
spirit is highlighted by solid color combinations along 
with matching diffused, demi-toned acetate temples.

FR

MODÈLE: 3644-3646
Les détails soigneusement torsadés ainsi que la forme 
douce et féminine de cette monture définissent ce 
concept à l’esthétique superbe. Les torsions géométriques 
à l’extrémité des branches répondent aux tenons et à la 
face en acétate à facettes. Son esprit dynamique est mis 
en valeur par des associations de couleurs unies, ainsi que 
par des branches en écaille diffuse.

DE

MODELL: 3644-3646
Die sorgfältig verdrehten Details der Fassung und ihre 
weiche feminine Form bestimmen dieses wunderschön 
geformte Konzept. Das geometrisch verdrehte 
Bügelende wird durch das facettenartige Acetat-
Endstück an der Front ergänzt. Das lebendige Flair wird 
durch einfarbige Kombinationen mit passenden diffusen 
Acetat-Bügeln in matten Tönen unterstrichen.

ES

MODELLO: 3644-3646
Los detalles rizados  de la montura, junto con su 
forma suave y femenina, definen este bello concepto.  
El original terminal de la varilla se alinea con la pieza 
frontal de acetato facetado. Su espíritu vibrante se 
resalta con combinaciones de colores sólidos y varillas 
de acetato bitonal difuso a juego.

ESSENTIAL

3644-3646
Female
TWISTED II
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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3646 c.6712– 53/17-140 B:39 

3646



EN

MODEL: 4386-4388
Sharply cut edges and graphic lines define these 
three feminine shapes. They are slightly oversized, 
highlighting your eyes and crafted from lightweight 
titanium in a range of soothing pastel colors. Square-
shaped titanium temples are fitted with black acetate 
temple tips, with the whole look tied together by a matte 
finish for a simple, clean Nordic expression.

FR

MODÈLE: 4386-4388
Ces trois formes féminines sont caractérisées par 
des bords nets et des lignes graphiques. Légèrement 
surdimensionnées, elles soulignent votre regard et 
sont fabriquées en titane léger dans un éventail de 
teintes pastel apaisantes. Les branches en titane de 
forme carrée sont dotées de manchons en acétate 
noir, l’ensemble étant unifié par une finition mate pour 
donner un style nordique simple et épuré.

DE

MODELL: 4386-4388
Scharf geschnittene Kanten und grafische Linien 
definieren diese drei femininen Formen. Sie sind leicht 
übergroß, betonen die Augen und werden aus leichtem 
Titan in verschiedenen beruhigenden Pastellfarben 
gefertigt. Quadratische Titanbügel mit schwarzen 
Acetat-Enden, die durch ein mattes Finish miteinander 
verbunden sind, dass für ein schlichtes, cleanes 
skandinavisches Design sorgt.

ES

MODELLO: 4386-4388
Los bordes de corte afilado y las líneas gráficas definen 
estas tres formas femeninas. Son ligeramente grandes 
para resaltar los ojos, y están fabricadas en titanio ligero 
con una gama de suaves colores pastel. Las cuadradas 
varillas  de titanio están equipadas con terminales 
negros de acetato, y el conjunto se armoniza con un 
acabado mate para lograr una expresión nórdica limpia 
y sencilla.

DANISH HERITAGE 

4386-4388
Female
PASTEL
MATERIAL: Titanium – 3 shapes, 4 colours 
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col.6511 col.4221

col.9331 col.6531

4386 c.1721– 52/20-140 B:46 4387 c.6931 – 53/18-140 B:41
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EN

MODEL: 4386-4388
Sharply cut edges and graphic lines define these 
three feminine shapes. They are slightly oversized, 
highlighting your eyes and crafted from lightweight 
titanium in a range of soothing pastel colors. Square-
shaped titanium temples are fitted with black acetate 
temple tips, with the whole look tied together by a matte 
finish for a simple, clean Nordic expression.

FR

MODÈLE: 4386-4388
Ces trois formes féminines sont caractérisées par 
des bords nets et des lignes graphiques. Légèrement 
surdimensionnées, elles soulignent votre regard et 
sont fabriquées en titane léger dans un éventail de 
teintes pastel apaisantes. Les branches en titane de 
forme carrée sont dotées de manchons en acétate 
noir, l’ensemble étant unifié par une finition mate pour 
donner un style nordique simple et épuré.

DE

MODELL: 4386-4388
Scharf geschnittene Kanten und grafische Linien 
definieren diese drei femininen Formen. Sie sind leicht 
übergroß, betonen die Augen und werden aus leichtem 
Titan in verschiedenen beruhigenden Pastellfarben 
gefertigt. Quadratische Titanbügel mit schwarzen 
Acetat-Enden, die durch ein mattes Finish miteinander 
verbunden sind, dass für ein schlichtes, cleanes 
skandinavisches Design sorgt.

ES

MODELLO: 4386-4388
Los bordes de corte afilado y las líneas gráficas definen 
estas tres formas femeninas. Son ligeramente grandes 
para resaltar los ojos, y están fabricadas en titanio ligero 
con una gama de suaves colores pastel. Las cuadradas 
varillas  de titanio están equipadas con terminales 
negros de acetato, y el conjunto se armoniza con un 
acabado mate para lograr una expresión nórdica limpia 
y sencilla.

DANISH HERITAGE 

4386-4388
Female
PASTEL
MATERIAL: Titanium – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 4779-4781
Inspired by the vibrant colors of the vast shores, this 
concept comes in three classic, male, female and unisex 
shapes. Its clean and straightforward profile comes in 
either shiny or matte acetate in tonal colors. The overall 
design is minimalistic, with only a pair of silver rivets in 
front and refined silver hinges as adornment. 

FR

MODÈLE: 4779-4781
Inspiré des couleurs éclatantes du vaste littoral, 
ce concept est proposé en trois formes classiques 
(masculine, féminine et unisexe). Son profil épuré et 
simple se décline en acétate brillant ou mat en ton sur 
ton. L’ensemble est minimaliste, orné seulement d’une 
paire de rivets argentés sur la face et de charnières 
argentées raffinées. 

DE

MODELL: 4779-4781
Dieses von den leuchtenden Farben der weitläufigen 
skandinavischen Küste inspirierte Design wird in drei 
klassischen Formen (für Damen, Herren und Unisex) 
angeboten. Sein klares und geradliniges Profil ist in 
einfarbigem glänzendem oder mattem Acetat erhältlich. 
Das Gesamtkonzept ist minimalistisch und wird nur von 
silbernen Nieten an der Vorderseite und raffinierten 
silbernen Scharnieren verziert. 

ES

MODELLO: 4779-4781
Inspirado en los colores vibrantes de las inmensas 
costas nórdicas, este concepto se presenta en tres 
formas clásicas , masculina, femenina y unisex. Su 
perfil limpio y sencillo está disponible en acetato mate 
o brillantes colores. El diseño general es minimalista con 
solo un par de adornos  plateados en el frontal y bisagras 
de plata refinada como adorn

DANISH HERITAGE 

Model: 4779-4781
Unisex 
SHORE
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 4779-4781
Inspired by the vibrant colors of the vast shores, this 
concept comes in three classic, male, female and unisex 
shapes. Its clean and straightforward profile comes in 
either shiny or matte acetate in tonal colors. The overall 
design is minimalistic, with only a pair of silver rivets in 
front and refined silver hinges as adornment. 

FR

MODÈLE: 4779-4781
Inspiré des couleurs éclatantes du vaste littoral, 
ce concept est proposé en trois formes classiques 
(masculine, féminine et unisexe). Son profil épuré et 
simple se décline en acétate brillant ou mat en ton sur 
ton. L’ensemble est minimaliste, orné seulement d’une 
paire de rivets argentés sur la face et de charnières 
argentées raffinées. 

DE

MODELL: 4779-4781
Dieses von den leuchtenden Farben der weitläufigen 
skandinavischen Küste inspirierte Design wird in drei 
klassischen Formen (für Damen, Herren und Unisex) 
angeboten. Sein klares und geradliniges Profil ist in 
einfarbigem glänzendem oder mattem Acetat erhältlich. 
Das Gesamtkonzept ist minimalistisch und wird nur von 
silbernen Nieten an der Vorderseite und raffinierten 
silbernen Scharnieren verziert. 

ES

MODELLO: 4779-4781
Inspirado en los colores vibrantes de las inmensas 
costas nórdicas, este concepto se presenta en tres 
formas clásicas , masculina, femenina y unisex. Su 
perfil limpio y sencillo está disponible en acetato mate 
o brillantes colores. El diseño general es minimalista con 
solo un par de adornos  plateados en el frontal y bisagras 
de plata refinada como adorn

DANISH HERITAGE 

Model: 4779-4781
Unisex 
SHORE
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3171-3173
Edgy, expressive yet so humble.These three new male 
frames are inspired by geometry with a panto shape and 
two quadratic forms. The matte metal front in toned-
down colors is a pleasing contrast to the colorful metal 
inside, while the unique two-layer acetate temples, with 
extra-sharp edges, match the front with its subdued 
exterior. On the inside, enjoy its extremely bold colors, 
which can be seen from oblique angles.
 

FR

MODÈLE: 3171-3173
Avant-gardiste, expressive et pourtant si simple. 
Ces trois nouvelles montures masculines tirent leur 
inspiration de la géométrie, avec une forme pantos et 
deux formes carrées. Leur face en métal mat dans des 
nuances sobres crée un contraste intéressant avec le 
métal coloré à l’intérieur, tandis que les branches en 
acétate bicouche et aux bords très nets sont assorties 
à la face, avec son extérieur discret. Appréciez leurs 
nuances extrêmement audacieuses de la face interne, 
visibles quand vous les regardez en biais.

DE

MODELL: 3171-3173
Trendig, ausdrucksstark und doch so bescheiden. 
Mit seinen zwei Quadraten wurde das Design dieser 
drei neuen, maskulinen Gestelle von der Panto-
Form und Aspekten aus der Geometrie inspiriert. Die 
mattierte Metallfront in gedämpften Farben bietet 
einen angenehmen Kontrast zum farbenfrohen Metall 
auf der Innenseite. Mit ihrer dezenten Außenseite 
passen die einzigartigen zweilagigen Acetat-Bügel mit 
extraschnittigen Kanten perfekt zur Brillenfront. Aus 
schrägen Betrachtungswinkeln kann hin und wieder 
ein Blick auf die extrem kräftigen Farben auf der 
Innenseite erhascht werden.

ES

MODELLO: 3171-3173
Provocación y expresión, pero con mucha sencillez 
Estas tres nuevas monturas masculinas están 
inspiradas en las geometrías, con una forma pantos y 
dos cuadradas. El frontal de metal mate, en colores 
apagados, presenta un contraste muy agradable con 
respecto al colorido metal del interior; por su parte, 
las exclusivas varillas de acetato de dos capas, con los 
bordes muy definidos, combinan su sutil exterior con el 
frontal de la gafa. En el interior se recrean sus atrevidos 
colores, que se pueden ver desde ángulos oblicuos.

col.6031 col.6521

col.6521 col.9131

col.9131 col.9531

3171 c.5231 – 57/17-150 B:40 3172 c.6031 – 54/17-145 B:39 

3171 3172

ESSENTIAL

3171-3173
Male
QUADRA
MATERIAL: Metal/acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3171-3173
Edgy, expressive yet so humble.These three new male 
frames are inspired by geometry with a panto shape and 
two quadratic forms. The matte metal front in toned-
down colors is a pleasing contrast to the colorful metal 
inside, while the unique two-layer acetate temples, with 
extra-sharp edges, match the front with its subdued 
exterior. On the inside, enjoy its extremely bold colors, 
which can be seen from oblique angles.
 

FR

MODÈLE: 3171-3173
Avant-gardiste, expressive et pourtant si simple. 
Ces trois nouvelles montures masculines tirent leur 
inspiration de la géométrie, avec une forme pantos et 
deux formes carrées. Leur face en métal mat dans des 
nuances sobres crée un contraste intéressant avec le 
métal coloré à l’intérieur, tandis que les branches en 
acétate bicouche et aux bords très nets sont assorties 
à la face, avec son extérieur discret. Appréciez leurs 
nuances extrêmement audacieuses de la face interne, 
visibles quand vous les regardez en biais.

DE

MODELL: 3171-3173
Trendig, ausdrucksstark und doch so bescheiden. 
Mit seinen zwei Quadraten wurde das Design dieser 
drei neuen, maskulinen Gestelle von der Panto-
Form und Aspekten aus der Geometrie inspiriert. Die 
mattierte Metallfront in gedämpften Farben bietet 
einen angenehmen Kontrast zum farbenfrohen Metall 
auf der Innenseite. Mit ihrer dezenten Außenseite 
passen die einzigartigen zweilagigen Acetat-Bügel mit 
extraschnittigen Kanten perfekt zur Brillenfront. Aus 
schrägen Betrachtungswinkeln kann hin und wieder 
ein Blick auf die extrem kräftigen Farben auf der 
Innenseite erhascht werden.

ES

MODELLO: 3171-3173
Provocación y expresión, pero con mucha sencillez 
Estas tres nuevas monturas masculinas están 
inspiradas en las geometrías, con una forma pantos y 
dos cuadradas. El frontal de metal mate, en colores 
apagados, presenta un contraste muy agradable con 
respecto al colorido metal del interior; por su parte, 
las exclusivas varillas de acetato de dos capas, con los 
bordes muy definidos, combinan su sutil exterior con el 
frontal de la gafa. En el interior se recrean sus atrevidos 
colores, que se pueden ver desde ángulos oblicuos.

col.9121
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col.9531

3173 c.6531 – 50/21-140 B:44 

3173

ESSENTIAL

3171-3173
Male
QUADRA
MATERIAL: Metal/acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 6329-3631
Classic, simple yet full of character. A minimalistic 
frame in three classic male and unisex shapes. Made 
in calm, plain or sheer earth colors and accented by 
a raised metal line from the end piece to the end of 
the temple, adding character to the otherwise simple 
acetate frame. 

FR

MODÈLE: 6329-3631
Classique, simple et avec beaucoup de personnalité. 
Une monture minimaliste proposée dans trois formes 
classiques masculines et unisexes. Reprenant des 
nuances de bruns transparentes, unies ou douces, elle 
est accentuée par une ligne de métal en relief allant du 
tenon jusqu’à l’extrémité de la branche, pour donner de 
la personnalité à une monture en acétate. 

DE

MODELL: 6329-3631
Klassisch, schlicht und doch charaktervoll. Eine 
minimalistische Fassung in drei klassischen, 
maskulinen und unisex-Formen. Die ruhigen, 
schlichten oder durchscheinenden Erdfarben werden 
durch eine erhabene Metalllinie von der Backe bis zum 
Bügelende akzentuiert, was dem ansonsten einfachen 
Acetatrahmen Charakter verleiht. 

ES

MODELLO: 6329-3631
Un estilo clásico y sencillo, pero con una gran 
personalidad. Una montura minimalista, disponible en 
tres formas clásicas para hombre y unisex. Revestidas 
con suaves colores tierra, lisos o transparentes, con una 
línea metálica en relieve que va desde el codo hasta 
el extremo de la varilla, aportan personalidad a una 
sencilla montura de acetato. 

ESSENTIAL

3629-3631
Male
RAISED METAL F.U.
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 6329-3631
Classic, simple yet full of character. A minimalistic 
frame in three classic male and unisex shapes. Made 
in calm, plain or sheer earth colors and accented by 
a raised metal line from the end piece to the end of 
the temple, adding character to the otherwise simple 
acetate frame. 

FR

MODÈLE: 6329-3631
Classique, simple et avec beaucoup de personnalité. 
Une monture minimaliste proposée dans trois formes 
classiques masculines et unisexes. Reprenant des 
nuances de bruns transparentes, unies ou douces, elle 
est accentuée par une ligne de métal en relief allant du 
tenon jusqu’à l’extrémité de la branche, pour donner de 
la personnalité à une monture en acétate. 

DE

MODELL: 6329-3631
Klassisch, schlicht und doch charaktervoll. Eine 
minimalistische Fassung in drei klassischen, 
maskulinen und unisex-Formen. Die ruhigen, 
schlichten oder durchscheinenden Erdfarben werden 
durch eine erhabene Metalllinie von der Backe bis zum 
Bügelende akzentuiert, was dem ansonsten einfachen 
Acetatrahmen Charakter verleiht. 

ES

MODELLO: 6329-3631
Un estilo clásico y sencillo, pero con una gran 
personalidad. Una montura minimalista, disponible en 
tres formas clásicas para hombre y unisex. Revestidas 
con suaves colores tierra, lisos o transparentes, con una 
línea metálica en relieve que va desde el codo hasta 
el extremo de la varilla, aportan personalidad a una 
sencilla montura de acetato. 

ESSENTIAL

3629-3631
Male
RAISED METAL F.U.
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3168-3170
Colorful, bold yet minimalistic. The front’s combination 
of a polished inner metal rim and a matte metal brow 
is as elegant as it is stylish. The matte color runs 
continuously through the temple, ending in a tonal 
or accent colored acetate temple tip. It features the 
signature slim split hinge and comes in a range of 
beautiful bold colors. Find them in three different 
feminine shapes. 

FR

MODÈLE: 3168-3170
Colorée, audacieuse et pourtant minimaliste. Sur la 
face, l’alliance d’une monture en métal poli et d’une 
arcade en métal mate est aussi élégante que raffinée. La 
teinte mate se prolonge sur la branche, qui se termine 
par un manchon en acétate en ton sur ton ou avec 
un accent de couleur. Ce modèle comporte notre fine 
charnière ajourée emblématique et se décline dans un 
éventail de superbes couleurs audacieuses. Ce concept 
se décline en trois formes féminines différentes. 

DE

MODELL: 3168-3170
Farbenfroh, mutig und doch minimalistisch. Mit 
ihrer Kombination aus poliertem Metallinnenrand 
und matter Metallbraue ist die Front der Brille so 
elegant wie stylish. Die matte Farbe wird entlang der 
Bügel fortgeführt und schließt Ton in Ton oder mit 
Kontrastfarbe im Acetat-Bügelende ab. Das Gestell 
weist das für ProDesign charakteristische, schmale, 
geteilte Scharnier auf und ist in vielen wunderschönen, 
kräftigen Farben erhältlich. Entdecken Sie unsere drei 
verschiedenen femininen Formen. 

ES

MODELLO: 3168-3170
Repletas de color, pero minimalistas. La combinación 
del frontal, con un aro metálico interior pulido y 
una ceja metálica mate, resulta tan elegante como 
moderna. El color mate se extiende por toda la varilla y 
acaba en un terminal con colores tonales o acentuados. 
Presenta nuestra emblemática bisagra fina dividida 
y está disponible en una gama de bonitos colores 
intensos. Podrá encontrar la montura en tres formas 
femeninas distintas. 

ESSENTIAL 

3168-3170
Female
SLIM SPLIT HINGE METAL
MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3168-3170
Colorful, bold yet minimalistic. The front’s combination 
of a polished inner metal rim and a matte metal brow 
is as elegant as it is stylish. The matte color runs 
continuously through the temple, ending in a tonal 
or accent colored acetate temple tip. It features the 
signature slim split hinge and comes in a range of 
beautiful bold colors. Find them in three different 
feminine shapes. 

FR

MODÈLE: 3168-3170
Colorée, audacieuse et pourtant minimaliste. Sur la 
face, l’alliance d’une monture en métal poli et d’une 
arcade en métal mate est aussi élégante que raffinée. La 
teinte mate se prolonge sur la branche, qui se termine 
par un manchon en acétate en ton sur ton ou avec 
un accent de couleur. Ce modèle comporte notre fine 
charnière ajourée emblématique et se décline dans un 
éventail de superbes couleurs audacieuses. Ce concept 
se décline en trois formes féminines différentes. 

DE

MODELL: 3168-3170
Farbenfroh, mutig und doch minimalistisch. Mit 
ihrer Kombination aus poliertem Metallinnenrand 
und matter Metallbraue ist die Front der Brille so 
elegant wie stylish. Die matte Farbe wird entlang der 
Bügel fortgeführt und schließt Ton in Ton oder mit 
Kontrastfarbe im Acetat-Bügelende ab. Das Gestell 
weist das für ProDesign charakteristische, schmale, 
geteilte Scharnier auf und ist in vielen wunderschönen, 
kräftigen Farben erhältlich. Entdecken Sie unsere drei 
verschiedenen femininen Formen. 

ES

MODELLO: 3168-3170
Repletas de color, pero minimalistas. La combinación 
del frontal, con un aro metálico interior pulido y 
una ceja metálica mate, resulta tan elegante como 
moderna. El color mate se extiende por toda la varilla y 
acaba en un terminal con colores tonales o acentuados. 
Presenta nuestra emblemática bisagra fina dividida 
y está disponible en una gama de bonitos colores 
intensos. Podrá encontrar la montura en tres formas 
femeninas distintas. 

ESSENTIAL 

3168-3170
Female
SLIM SPLIT HINGE METAL
MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 1438-1439
Honest, elegant and soothing. This frame combines 
form and function with its transparent two-layer 
acetate frame featuring a visible metal temple and 
a milling detail at the front that echoes the color of 
the underlying acetate. It comes in a wide selection of 
calming Nordic nuances. 

FR

MODÈLE: 3641-3643
Franche, élégante et apaisante. Ce modèle allie forme 
et fonctionnalité avec sa monture transparente en 
acétate. La placage révèle la transparence de la couche 
inférieure au niveau des tenons et des branches. Il est 
proposé dans un large choix de nuances nordiques 
douces. 

DE

MODELL: 3641-3643
Ehrlich, elegant und wohltuend. Dieses Gestell 
vereint Form und Funktion mit seinem transparenten, 
zweischichtigen Acetat-Rahmen mit sichtbarem 
Metallbügel und einem Fräsdetail auf der Vorderseite, 
das die Farbe des darunter liegenden Acetats offenbart. 
Wählen Sie aus einer großen Auswahl beruhigender 
nordischer Farbnuancen. 

ES

MODELLO: 3641-3643
Claridad, elegancia y serenidad. Esta montura combina 
la forma y la función con su estructura transparente 
de acetato de dos capas, con una varilla metálica 
visible y un detalle pulido en el frontal que se hace eco 
del acetato subyacente. Está disponible en una gran 
variedad de matices nórdicos muy relajantes. 

ESSENTIAL

3641-3643
Female / Unisex
NORTH
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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3641 c.3832 – 50/20-140 B:45 3142 c.3732 – 51/15-140 B:34
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EN

MODEL: 1438-1439
Honest, elegant and soothing. This frame combines 
form and function with its transparent two-layer 
acetate frame featuring a visible metal temple and 
a milling detail at the front that echoes the color of 
the underlying acetate. It comes in a wide selection of 
calming Nordic nuances. 

FR

MODÈLE: 3641-3643
Franche, élégante et apaisante. Ce modèle allie forme 
et fonctionnalité avec sa monture transparente en 
acétate. La placage révèle la transparence de la couche 
inférieure au niveau des tenons et des branches. Il est 
proposé dans un large choix de nuances nordiques 
douces. 

DE

MODELL: 3641-3643
Ehrlich, elegant und wohltuend. Dieses Gestell 
vereint Form und Funktion mit seinem transparenten, 
zweischichtigen Acetat-Rahmen mit sichtbarem 
Metallbügel und einem Fräsdetail auf der Vorderseite, 
das die Farbe des darunter liegenden Acetats offenbart. 
Wählen Sie aus einer großen Auswahl beruhigender 
nordischer Farbnuancen. 

ES

MODELLO: 3641-3643
Claridad, elegancia y serenidad. Esta montura combina 
la forma y la función con su estructura transparente 
de acetato de dos capas, con una varilla metálica 
visible y un detalle pulido en el frontal que se hace eco 
del acetato subyacente. Está disponible en una gran 
variedad de matices nórdicos muy relajantes. 

ESSENTIAL

3641-3643
Female / Unisex
NORTH
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 1440-1441
Feminine, light and vibrant. This frame looks and 
feels light with a two-toned titanium half frame and 
tonal temples with matching demi acetate temple 
tips. A round pair of female shapes feature an overt 
color-coordinated string, serving both as part of the 
construction and as part of the design. It comes in two 
feminine shapes.

FR

MODÈLE: 1440-1441
Féminine, légère et dynamique. Ce modèle léger 
d’aspect et de toucher se compose d’une monture nylor 
en titane bicolore et de branches en ton sur ton avec 
des manchons assortis en acétate. Les deux formes 
rondes pour femmes présentent un fil visible de couleur 
coordonnée, faisant à la fois partie de la structure et 
du design. Ce modèle est disponible en deux formes 
féminines.

DE

MODELL: 1440-1441
Feminin, leicht und lebendig. Dieses Gestell sieht nicht 
nur leicht aus, sondern fühlt sich auch leicht an. Der 
zweifarbige Titan-Halbrahmen kommt mit Ton-in-Ton 
Bügeln und passenden Demi-Acetat-Bügelenden daher. 
Die runde Brille mit weiblichen Formen durchzieht ein 
offener, farblich abgestimmter Leitfaden, der sowohl 
als Teil der Konstruktion als auch als Teil des Designs 
dient. Das Modell ist in zwei femininen Formen 
erhältlich.

ES

MODELLO: 1440-1441
Femenina, ligera y vibrante. Esta montura parece y es 
ligera, con media estructura de titanio en dos tonos, 
así como las varillas, con los terminales de acetato 
en colores a juego. Una montura de mujer de forma 
redonda, con una cadena de color a juego, que forma 
parte tanto de la estructura como del diseño. Está 
disponible en dos formas femeninas.

ESSENTIAL

1440-1441
Female
STRING

MATERIAL: Titanium – 2 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3626-3627
Classic, light yet playful. With toned-down colors 
inspired by nature and a straight male shape for the 
classic, elegant man who wants a frame to match. The 
signature split hinge in tonal colors is combined with 
single colored or gradient fronts either in matte or shiny 
colors and more playful acetate temples. 

FR

MODÈLE: 3626-3627
Classique, légère et pourtant ludique. Dotée de couleurs 
sobres évoquant la nature, cette forme droite masculine 
est destinée aux hommes classiques et élégants qui 
cherchent une monture à leur image. Notre charnière 
ajourée emblématique en ton sur ton est associée à des 
faces monochromes ou en dégradé dans des nuances 
mates ou brillantes, ainsi qu’à des branches plus 
ludiques en acétate. 

DE

MODELL: 3626-3627
Klassisch, leicht und dennoch verspielt. Mit ihren 
dezenten, von der Natur inspirierten Farben und ihrer 
geraden, maskulinen Form ist diese Brille perfekt für den 
klassischen, eleganten Mann, der ein stilechtes Gestell 
sucht. Das charakteristische, geteilte Scharnier wird mit 
einfarbigen Fronten oder mit Fronten mit Farbverläufen 
in matten oder glänzenden Farben und verspielten 
Acetat-Bügeln kombiniert. 

ES

ODELLO: 3626-3627
Estilo clásico y ligero, pero divertido. Con unos colores 
sutiles inspirados en la naturaleza y una forma masculina 
recta, para el hombre clásico y elegante que quiere 
una montura acorde con su personalidad. Nuestra 
emblemática bisagra dividida en diferentes tonalidades 
de color se combina con un frontal de un solo color o 
degradados, en tonos mates o brillantes, y unas varillas 
de acetato más alegre. 

ESSENTIAL 

3626-3627
Male 
SPLIT HINGE THIN ACETATE F.U.
MATERIAL: Acetate – 2 shapes, 4 colours 

J
A

N
U

A
R

Y
 

2
0

2
1

col.6525 col.4932

col.9011 col.6045

col.9325 col.6525

3626 c.5021 – 50/16-140 B:36 3627 c.4121 – 57/16-145 B:40

3626 3627



EN

MODEL: 3639-3640
Sheer, cool and elegant. Two classic feminine shapes 
in a range of clear and bold transparent colors are the 
essence of these sleek frames, with demi-coloured 
acetate temples and the signature split hinge as icing 
on the cake.

FR

MODÈLE: 3639-3640
Transparente, tendance et élégante. Deux formes 
féminines classiques dans une palette de couleurs 
transparentes claires et audacieuses jouent un rôle 
central dans ces montures raffinées, disposant de 
branches en acétate et de notre charnière ajourée 
emblématique pour parfaire le tout.

DE

MODELL: 3639-3640
Transparent, cool und elegant. Zwei klassische 
weibliche Formen in verschiedenen klaren, kräftigen 
und transparenten Farben machen das Wesen dieser 
eleganten Gestelle aus. Die schwarzen Acetat-Bügel und 
das charakteristische geteilte Scharnier setzten dem 
Design das Sahnehäubchen auf.. 

ES

MODELLO: 3639-3640
Transparente, moderna y elegante. Dos formas femeninas 
clásicas en una gama de colores claros e intensos 
con transparencias, que constituyen la base de estas 
monturas esbeltas, con varillas de acetato en diferentes 
colores y la emblemática bisagra dividida que pone la 
guinda al pastel.

ESSENTIAL 

3639-3640
Female/Unisex 
SPLIT HINGE THIN ACETATE F.U.
MATERIAL: Acetate – 2 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 4168-4169
Delicate, understated yet significant. Two large round 
retro shapes in combination with a modest metal front 
and the popular ultra-thin wire temple make these 
glasses as simple as they are modern. Choose between a 
range of soft matte colors and a round unisex panto or a 
more edgy shape. Form and function serve as a classic 
reminder of the Danish heritage. 

FR

MODÈLE: 4168-4169
Délicate, sobre et pourtant marquante. Deux grandes 
formes rondes rétro associées à une face pure en métal 
et à nos branches populaires en fil de métal ultrafin en 
font un modèle aussi simple que moderne. Vous avez le 
choix entre une palette de teintes mates douces et une 
forme pantos arrondie unisexe ou plus avant-gardiste. 
L’alliance de la forme et de la fonctionnalité évoque 
l’héritage danois.  

DE

MODELL: 4168-4169
Zart, dezent und doch bedeutsam. Zwei große, runde 
Retroformen in Kombination mit einer zurückhaltenden 
Metallfront und dem beliebten, ultradünnen Drahtbügel 
verleihen dieser Brille einen wunderbar schlichten und 
modernen Look. Wählen Sie ein rundes Unisex-Panto-
Gestell oder eine kantigere Passform und suchen Sie 
Ihren Favoriten aus einer Palette an weichen, matten 
Farbtönen aus. Form und Funktion sind eine Hommage 
an unser dänisches Erbe. 

ES

MODELLO: 4168-4169
Delicadas y discretas, pero especiales. Dos grandes 
monturas retro de forma redonda, combinadas con un 
sencillo frontal metálico y la conocida varilla de alambre 
ultrafina, que consiguen que estas gafas resulten tan 
sencillas como modernas. Elija entre una gama de 
colores mate suaves y una forma pantos redonda unisex 
o una más atrevida. Su forma y su función recuerdan la 
herencia clásica del diseño danés. 

DANISH HERITAGE

4168-4169
Female, unisex
WIRE TEMPLE METAL F.U.
MATERIAL: Metal  – 2 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 6930
Bold, strong yet soft. An expressive and colorful panto 
shaped frame features the popular combination of 
aluminium on the outside and titanium on the inside 
frames. This makes the glasses extremely lightweight 
and allergy-friendly. Soft silicone temple tips in a 
matching color and the signature MJ Hinge wrap up 
this design masterpiece.

FR

MODÈLE: 6930
Bold, strong yet soft. An expressive and colorful panto 
Audacieuse, forte et pourtant douce. Cette forme 
pantos expressive et colorée reprend notre association 
populaire d’aluminium à l’extérieur et de titane sur la 
face interne de la monture, qui permet d’obtenir des 
lunettes extrêmement légères et hypoallergéniques. 
Des manchons en silicone doux dans une couleur 
assortie et notre charnière MJ emblématique viennent 
compléter ce chef-d’œuvre du design.

DE

MODELL: 6930
Mutig, stark und dennoch sanft. Eine ausdrucksstarke 
und farbenfrohe Panto-Brille, bestehend aus der 
beliebten Kombination von Aluminium auf der 
Außenseite und Titan auf der Innenseite. Dadurch ist 
die Brille extrem leicht und auch für Allergiker geeignet. 
Weiche Silikon-Bügelenden in passender Farbe und 
das charakteristische MJ-Scharnier vervollständigen 
dieses Meisterwerk dänischer Designkunst.

ES

MODELLO: 6930
Atrevidas y resistentes, pero delicadas. Una montura 
de forma pantos, cautivadora y llena de color, que 
incorpora la popular combinación de aluminio, en la 
parte exterior, y titanio, en la montura interior. Gracias 
a estos materiales, las gafas resultan muy ligeras y 
adecuadas para personas con alergias. Los terminales 
de silicona flexible en colores a juego y la emblemática 
bisagra MJ aportan el toque final a esta obra maestra 
del diseño.

AXIOM 

6930
Male
Track

MATERIAL: Acetate – 1 shape, 4 colours 
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EN

MODEL: 6931-6933
Sporty, masculine and powerful. These classic male 
shapes come in two sizes with a modest front and 
colorful accent details at the end piece. Its overtly 
flexible hinge and color-matched silicone temple tips 
emphasize the sporty functionality and technical vibes 
of these frames.

FR

MODÈLE: 6931-6933
Sportive, masculine et puissante. Ces formes 
masculines classiques existent en deux tailles, avec 
une face simple et des accents de couleur au niveau du 
tenon. La charnière flex et visible et les manchons en 
silicone de couleur assortie soulignent le look sportif et 
l’aspect technique de ces montures.

DE

MODELL: 6931-6933
Sportlich, maskulin und kraftvoll. Diese klassischen, 
maskulinen Formen sind in zwei Größen erhältlich. Die 
Brille zeichnet sich durch eine schlichte Vorderseite und 
farbenfrohe Akzente an den Backen aus. Die besonders 
flexiblen Scharniere und farblich abgestimmten Silikon-
Bügelenden betonen die sportliche Funktionalität und 
das technische Flair dieses Gestells.

ES

MODELLO: 6931-6933
Deportivas, masculinas y con personalidad. Estas 
formas clásicas para hombre están disponibles en dos 
tamaños, con un discreto frontal y coloridos detalles 
en el terminal. Su bisagra, extremadamente flexible,  
y sus terminales de silicona a juego ponen de manifiest 
o la funcionalidad deportiva y el estilo técnico de estas 
monturas.

AXIOM

6931-6933
Male
TRAIL

MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 6931-6933
Sporty, masculine and powerful. These classic male 
shapes come in two sizes with a modest front and 
colorful accent details at the end piece. Its overtly 
flexible hinge and color-matched silicone temple tips 
emphasize the sporty functionality and technical vibes 
of these frames.

FR

MODÈLE: 6931-6933
Sportive, masculine et puissante. Ces formes 
masculines classiques existent en deux tailles, avec 
une face simple et des accents de couleur au niveau du 
tenon. La charnière flex et visible et les manchons en 
silicone de couleur assortie soulignent le look sportif et 
l’aspect technique de ces montures.

DE

MODELL: 6931-6933
Sportlich, maskulin und kraftvoll. Diese klassischen, 
maskulinen Formen sind in zwei Größen erhältlich. Die 
Brille zeichnet sich durch eine schlichte Vorderseite und 
farbenfrohe Akzente an den Backen aus. Die besonders 
flexiblen Scharniere und farblich abgestimmten Silikon-
Bügelenden betonen die sportliche Funktionalität und 
das technische Flair dieses Gestells.

ES

MODELLO: 6931-6933
Deportivas, masculinas y con personalidad. Estas 
formas clásicas para hombre están disponibles en dos 
tamaños, con un discreto frontal y coloridos detalles 
en el terminal. Su bisagra, extremadamente flexible,  
y sus terminales de silicona a juego ponen de manifiest 
o la funcionalidad deportiva y el estilo técnico de estas 
monturas.

AXIOM

6931-6933
Male
TRAIL

MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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